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mértékben hibás, éppen kispolgári szo-
ciális a voltánál fogva tanú ságos képet 
ad a másik Amerikáról, a pro etárok, a 
kisparasztok, a nép Amer.kájáről: igen 
aktuá' is volt most leírása az elnökvá-
lasztásról a falun, ahol senkit nem ér-
dekel, hogy ki lesz az elnök. (hiszen az 
egyik tizenki'enc és a másik egy Ujján 
húsz a nép szempontjából), hanem, ha 
egyálialán szavaznak, akkor a falu uzso-
rása megmozgatja őket. hogy ő magá-
nak érdemeket szerezzen, a kormánynál. 

Még egy megjegyzés: a könyv ma-
gyar címe nagyon szerencsétlen, hiszen 
Jo nem hal meg., hanem bevonu1 az 
USA-hadsereghez az antifasiszta hábo-
rúban való részvételre. Miért nem- ma-
radható :t volna jobb lújján az eredeti 
cím: A kis Jo (The Little Jo)? 

\ LANG DEZSŐ 

THORNTON WILDER: Caesar. (Ré-
vai.) ' 

Thornton WilderNÁmerikában él és 
humanista". Uj könyvében, a Caesar-

életrajzban, mely Németh László gyenge 
fordításában keoil a magyar olvasóhoz, 
példáiá t 'mu a t j a annak, hogy miként le-
het elmélyült forrástanulmányok, ragyo. 
gó slí'userzék és pompás nyelvkészség 
mellett — rossz könyvet írni. 

A kc'nvv történéti regénv. fik! ív ak-
ták és magánlevelek sorozata, folytatása 
a XIX. században dívott napló, illetve 
level-regény hajéyományainak. Regény-
nél elkerülhetetlen módon, a szerző a 
cselekmény menetéhez képest lényegfe-
len történethamisításokat köve' el. ezek-
ér t az előszóban hosszasan mentegető-
zik is. Persze, nérn mentegetőzik a 
könyv lényeges történei hamisításai 
miatt , hiszen . nincs tudatában annak, 
hogy történetszemlélete — made ;n the 
USA hiányos és hamis. Hőst lá ' Cae-
sarban és hőskultuszt csinál — nietz-
schei értelemben. És mert nem látja a 
történeti összefüggéseket, irracionális 
folyamatnak tekinti a történetet; 

A római köztársaság lényegében 
egyetlen feladatot töltött be, biztosítot-
t a a paraszt-patrícius családok egymás-
közötti ha ta ta i egyensúlyát. Más felada-
tot nem töltött be és nem is akart be-
tölteni. Erre vall. hogy megnyirbál! ha-
táskörrel. rövid időre és sok állatni fő-
tisztviselőt választottak, valamint a ci-
viljog kicsinyesen feudális és merev 
volta. Természetesen az ilyen társadalmi 
rend válságsorozathoz vezet, mer t a,köz-
yetlenül érdekelt paraszt-patríciusok ér-

dekein kívül semmire nincs tekintettel. 
Nem is tudta a római köztársaság sem a 
rafcszolgakérdést (Sparíacus-'ázadás). 
sem a plebejus-kérdés: (kivonulás a 
Szenthegyre), 'sem a római ipar és ke-
reskedelem problémáit. Ezt a társadalmi 
rendet nyilvánvalóan fel kellett .váltania 
egy újnak. Nyilvánvaló az is. hogy az 
ú j táisadalmi rend a sok rabszolga: fog-
lalkoztató iparos- és kereskedőréteg 
uralma. Ezeknek központosított közigaz-
gatásra és korlá.lan hatalommal rendel-
kező, senkinek sem felelős, de tő'ük füg-
gő államfőre volt szükségük? Császárok 
váltották egymást, igen kevesen haltak 
meg természe.es ha'áilal, de kö.zös tu-
lajdonságuk volt, hogy a mindig erősödő 
nagyvállalatok érdekében dolgoztak. 

Caesar volt az. aki ezt a ( ¿ r t éne i át-
alakulást végrehajtotta. Caesar n e n vo t 
hős. Caesar stréber volt', aki szeretőit* 
barátait, pártfogóit kihasználta és kiját-
szotta egymás ellen. ' A könyvbyf nem 
derül ki, hogy kfe és rnióri pénzelték 
Caesart: holott á kérdés lényege ez és 
nem a szajha Ciodia, vagy a szajha 
Kleopátra botránysovozatai. .Marcus Ju-
riii^ Brutus kiskalibeiű bürokrata és 
parasztpatricíusi előítéleteibe gyökere-
zett poli ikus volt, szintén nem hős, ha-
nem ostoba, maradi és hálátlan csirke-
fogó. Caesar szintén nem a szloikus fi-
lozófia hőse, ahogy Wüder beá'lí ja. ha-
nem nagyszájú, köpönyegforgató fiská-

•lis. 1 — 
Wilder írása lényegeben és szellemé-

ben fasiszta í r á s /mer t szemlélete tartal-
'. mazza a fasiszta történeisaem'élet min-

den jellegzetes eleméi, az. irracionaliz-
must és a hőskultuszt, valamint á ka-
tasztrófa-elméletet. A szerző _ szándéka 
kétségtelenül nern ez volt, amit félreért-
hetetlenül bizqyyít az. hogy a könyvet 
Lauro de Bosis-nak, az o'asz antifasiszta 
ellenállás hősének és márt í r jának dedi-
kálta. 

Szerző vitathatatlan jóindulata mel-
lett könyve — szempontok híjjám való. 

LANG DEZSŐ 

IVÁN KOZLOV: KR1MJ ÉJSZAKÁK 
(Szikra.) 

Ebben a kritikában nem bírálhatjuk 
Kozlov művét imint regényt; ez feltéte-
lezné a háború után megjelent hasonló 
témájú (bár korántsem hasonló kidolgo-

z á s ú ) regények egyéni vonásainak, kü-
l ö n l e g e s szerkesztési, megjelenítési felío-* 

gásának vizsgálatát, Ismeretét, Ez pedig 
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nem lehet célkitűzése ennek a kiitiká-
nsk. Tekin sük tehá, a kön/vet vissza-
emlékezésnek, a Bolsevik Pá r . eev ta 
pasztalt harcosa visszaem ékezésének a 
német megszáóásra. a par.izán-mozga-
lom hősiességére. Kozlov nem sző a te-
óriába szerelmi giccset, ami az ilye .faj la 
könyveknél kézenfekvő lenne; hangja 
tárgyilagos, távol áll minden pa é ikus 
nagyzolástól; ebből a tárgyilagosság!) 1 
bontakozik ki aztán a partizánok emberi 
nagvsága. a fasiszták ismert módszerei-
nek gya'ázatossága. Éppen ez az ..is-
mer t" az, ami leköti a figyelmünket; a 
megSzáiló németek jóé vágyú törzsőr-
mestere, aki dedikálja a képét; az iga-
zoltatások. a sárga csillag, a zsidók 
elhurcolása, az emberkínzás, a besú-
gók, árulók csapata, akik é 'adják ma-
gukat. A könyvnek különös mond.n'--
va 'ója a mai írók számára • az egész 
könyvön végighúzódó optimizmus, az 
egyéni tragédiának elhagyása (vakság, 
elválás a család ól). Kozlov csak a kö-
zösség t ragédiá já t . ábrázolja, az egész 
nemzet tragédiáját a német megszabás 
alat t ; ám. nyoma sincs^sehol a pesszi-
mizmusnak. E könyvből megéríhe fük a 
Szovjetunió dicsőséges győzelmének 
nagyon is világos okai t ! 

SZÉNESSY MÁRIÓ 

MIHAIL ILJIN: EMBER ES AZ ELE-
MEK. (Üi Magvar Könyvkiadó.) 
^ A cím után Ítélve valószínű, azt hi-
szi az Olvasó: tudományos mű ez a 
Könyv. Igén. tudományos, de nem az 

.olv jól ismert száraz egyetemi elö-
adású, hanem Lebilincselően színes s'rí-
lusban írt. Szó sincsen „tudományos 
tolvájnyelv"-röl. az' író a legtisz ább 
irodalmi nyelven, szinte csevcgés-
szerűen számol be a meteorológiai és 
hidrológiai kutatásokról. 

Miről szól Iljin munkája? A jól meg-
v á l a s z t ó ! cím már első p'llantásra el-
árul ja ; az ember és elem viszonyát tár-
gyalja soko'dalúan és könnyed stí 'us-
ban. Egy sora sem unalmas, mikor „el-
meséli" a tudós közvetlenségével, ho-
gyan került ismeretségbe a föld .¡ura" 
— az ember évezredek folyamin a 
természet mindenható parancsolója va ' : 
az elemmel, mint igyekezett kikutatni 

• a , Láthatatlan", a levegő „személy-
azonosságát", tulajdonságait. Majd a 

•meteorológia szovjet kutatóiról beszé'' s 
egész észrevétlenül tárgvat változtatva 
imár a hidrológiáról: a Szovjetunió vi-

zeinek életét figyelő tudósok munkáját 
és ku a ásaik eredményét ismertet i . 

Ügy érezzük, nehéz fe adatot vállal-
tunk e könvv ismerte'ésével. mert any-
nvi mindent kel-éne mondanunk ró'.a — 
hiszen oly értékes és tanulságos. Mi 
azonban csillogó és elismerő szavak 
he ye:t — mellyel talán fel sem ke ' te-
nck az olvasó érdeklődését olvan mér-
tékben. amint azt Iijin njunkája meg-
érdem i — egyszerűbb és biztosabb 
módszerhez nyú.unk, mikor felsoro juk 
az „Ember és az elemek" néhánv feje-
zetcímét; Hogyan lá.ták meg a látha-
ta t lant? ; — Az időjárás portré ja ; — 
Bolygóink légköri gépezete: — Az idő-
járás írni tanul ; — Az Automa:a Ro-
binson; — „Várható időjárást1;. — Vo-
natok = ciklonok; Fo yami mate-
mat ika ; — Terv és elem; — E lenséges 
elem — barátságos elem; Hidromete-
orológiai háború; — Megfékezik a 
"csökönyöst; — A rne eorológusok váro-
sa ; — Kc'dtoronyí — és még sok más. 

Iljin könyve valóban isko apéldáia le-
het a tudományt népszerűsítő művek-
nek. Közvetlen stílusával érdekfeszítővé 
tudja tenni- t á rgyköré t 

Ügv érezzük, ennek a könyvnek nún-
4en t könyvespolcon ot t a - helv-e. sőt, 
ezen túlmenően: bizonyára közkedvelt-
ségnek Örvendene a tanári és ifjúsági 
könyvtárakban is! 

Szép feladatot teljesített a kiadó e 
könvv magyarnyelvű megjelen ekésével 
és dicséret illeti a mű sikerült fordi'.á-
sáért Makai Imrét. 

KAROLYI VILMOS 
MURÁNYI KOVÁCS END"ÍE: 1848. 

FORRADALOM PARISBAN. (Dante.) 
Nemcsak- a történészek, de a magy-

közönség előtt is ismeretes ténv. hogy 
az 1848-as magvar forradalom kirobba-
násában nagy szerepe volt a francia-
országi, nevezetesen a pár'si februári 
forradalomnak. Ennél a megállapításnál ' 
azután nem is jutottunk előbbre: isme-
reteink erről a forradalomról olv hiá-
nyosak voltak, hogy még a középiskolát 
végzettek svm vol 'ak tisztában nemcsak 
a forradalom törtenetével, szerep'óivel, 
hanem — ami még ennél i s ' fontosabö 
lenne a párisi proleí ár iátest megmoz-
gató társadalmi és gazdasági okokkal 
sem. 

Annál nagyobb örömmel kell fogad-
nunk Murányi Kovács Endre kcnyvét, 
amely éppen ezt a hiányt hivatott pó-
tolrfi. Formája is a r ra determinálja, 
hogy a dolgozó társadalom törréneí-


